
ZARZĄDZENIE NR 26 / 2024 

 

Rektora Akademii Wychowania Fizycznego i Sportu 

im. Jędrzeja Śniadeckiego w Gdańsku 

z dnia 1 marca 2024 r. 

 

 

w sprawie: zasad uznawalności dokumentów poświadczających znajomość 

języka obcego nowożytnego na poziomie biegłości językowej  

co najmniej B2 w postępowaniu w sprawie nadania stopnia doktora 

nauk o kulturze fizycznej w Akademii Wychowania Fizycznego  

i Sportu im. Jędrzeja Śniadeckiego w Gdańsku 

 

Na podstawie § 18 ust. 2 pkt 4 Regulaminu postępowania w sprawie nadania stopnia 
doktora nauk o kulturze fizycznej w Akademii Wychowania Fizycznego i Sportu im. 
Jędrzeja Śniadeckiego w Gdańsku z dnia 26 października 2023 r. (tekst jednolity 
stanowiący załącznik nr 1 do uchwały nr 51 Senatu AWFiS z dnia 14 grudnia 2023 r.) 
oraz art. 11 ust. 2 Statutu Akademii Wychowania Fizycznego i Sportu im. Jędrzeja 
Śniadeckiego w Gdańsku z dnia 19 czerwca 2019 r. (tekst jednolity stanowiący 
załącznik nr 1 do uchwały Senatu AWFiS nr 52 z dnia 14 grudnia 2023 r.) 

 

 

zarządza się, co następuje: 

 

§ 1 

Za dokument poświadczający znajomość języka obcego nowożytnego na poziomie 

biegłości językowej co najmniej B2 w skali globalnej biegłości językowej według 

„Common European Framework of Reference for Languages: learning, teaching, 

assessment (CEFR) – Europejski system opisu kształcenia językowego: uczenie się, 

nauczanie, ocenianie (ESOKJ) w postępowaniu w sprawie nadania stopnia doktora 

nauk o kulturze fizycznej w Akademii Wychowania Fizycznego i Sportu im. Jędrzeja 

Śniadeckiego w Gdańsku uznaje się: 

1) certyfikaty poświadczające znajomość języka angielskiego: 

a) certyfikaty wydane przez instytucje zrzeszone w Association of Language 

Testers in Europe (ALTE) np. Cambridge English Qualifications – poziomy 

ALTE: Level 3 (B2), ALTE Level 4 (C1), ALTE Level 5 (C2):  



 B2 First (poprzednio FCE: First Certificate in English) – min. Grade C 

/ Pass  lub 160 pkt z każdej części egzaminu, tj. Reading and Use of 

English, Writing, Listening, Speaking, 

 C1 Advanced (poprzednio CAE: Certificate in Advanced English) - 

min. Grade C / Pass  lub 160 pkt z każdej części egzaminu,  

tj. Reading and Use of English, Writing, Listening, Speaking, 

 C2 Proficiency (poprzednio CPE: Certificate of Proficiency  

in English), 

 Business English Certificate (BEC) Vantage — min. min. Grade C / 

Pass lub 160 pkt z każdej części egzaminu, tj. Reading, Writing, 

Listening, Speaking, 

 Business English Certificate (BEC) Higher, 

b) Educational Testing Service (ETS), zwłaszcza:  

 Test of English as a Foreign Language (TOEFL IBT) — min. 87 

punktów w Internet-Based Test (IBT), przy czym każda z czterech 

sprawności min. na poziomie High Intermediate (t.j. Reading min. 18 

pkt, Listening min. 17 pkt, Speaking min. 20 pkt, Writing min. 17 pkt),  

 Test of English as a Foreign Language (TOEFL CBT) — min. 180 

punktów w Computer-Based Test (CBT), uzupełnione o min. 50 

punktów z Test of Spoken English (TSE), 

 Test of English as a Foreign Language (TOEFL PBT) — min. 510 

punktów in Paper-Based Test (PBT), uzupełnione o min. 3.5 punktów  

z Test of Written English (TWE) i uzupełnione o min. 50 punktów  

z Test of Spoken English (TSE), 

c) European Consortium for the Certificate of Attainment in Modern 

Languages (ECL), 

d) ECL language exam (complex exam, tj. written+oral exam) – Level B2 lub 

Level C1,  

e) Edexcel, Pearson Language Tests, Pearson Language Assessments 

(PTE): 

 Pearson Test of English Academic (PTE Academic) – minimum 59 

punktów (średnia oraz min. wynik z każdej z części egzaminu), 

 PTE General / Pearson English International Certificate (Levels 3–5),  



 Pearson Edexcel Level 1 (lub Level 2) Certificate in ESOL Skills for 

Life, 

f) London Chamber of Commerce and Industry Examinations Board:  

 London Chamber of Commerce and Industry Examinations (LCCI) — 

English for Business Level 2, English for Business Level 3, English 

for Business Level 4 (części: Reading and Writing + Listening and 

Speaking),  

g) University of Cambridge ESOL Examinations, British Council, IDP IELTS 

Australia, zwłaszcza: 

 International English Language Testing System IELTS (Academic lub 

General Training) — min. 5.5 punktów z każdego z komponentów,  

 Integrated Skills in English – ISEII (B2) – min. Pass, lub ISEIII lub 

ISEIV, 

 Linguaskills – poziom B2 z każdego z komponentów egzaminu , 

 British Council EnglishScore Core Skills Test, uzupełnione  

o Speaking Test (min. B2 level), 

 Certyfikat APTIS – poziom B2 (lub C1 lub C2) (wszystkie pięć 

komponentów), 

h) telc GmbH Certificates, WBT Weiterbildungs-Testsysteme GmbH:  

 telc English B2  (egzamin pisemny + egzamin ustny) (lub C1 lub C2), 

 TELC English B2 Business,  

 TELC English B2 Technical,  

 TELC English B2-C1 University, 

i) LanguageCert certificates: 

 International ESOL (B2 Communicator lub C1 Expert lub C2 

Mastery) – written exam + spoken exam, 

 Secure English Language Test (SELT Exams Listening, Reading, 

Writing and Speaking) B2 (lub C1 lub C2), 

 Test of English (LTE) Listening&Reading + Writing + Speaking – min. 

B2 z każdego z egzaminów, 

j) Euroexam International (włączając opcję egzaminów online) – wszystkie 

komponenty egzaminu: 

 General English Level B2 and C1, 



 Academic English Level C1, 

k) Stowarzyszenie Akademickich Ośrodków Nauczania Języków Obcych 

SERMO: 

 Certyfikat ACERT– poziom B2, C1, C2 (część pisemna i ustna), 

l) Centre for Applied Linguistics:  

 CAL English Proficiency Test for Teachers (CAL EPT Teachers) – 

poziom min. B2, 

2) certyfikaty poświadczające znajomość języka francuskiego: 

a) Diplome d'Etude en Langue Francaise (DELF) (B2),  

b) Diplome Approfondi de Langue Francaise (DALF) (C1), 

c) Diplome Approfondi de Langue Francaise (DALF) (C2),  

d) Test de Connaissance du Francais (TCF), poziomy 4 (B2), 5 (C1), 6 (C2), 

e) Diplome de Langue Francaise (DL) (B2),  

f) Diplome Superieur Langue et Culture Francaises (DSLCF),  

g) Diplome Superieur d'Etudes Francaises Modernes (DS) (C1),  

h) Diplome de Hautes Etudes Francaises (DHEF) (C2), 

i) certyfikaty instytucji Chambre de commerce et d'industrie de Paris (CCIP) 

– w szczególności certyfikaty: 

 Test d’Evaluation de Français (TEF) – poziom B2 ze wszystkich 

komponentów testu, 

 Diplome de Francais des Affaires 1er degre (DFA 1) (B2),  

 Diplome de Francais Professionnel (DFP) Affaires B2,  

 Diplome de Francais des Daffaires 2eme degre (DFA 2) (C1),  

 Diplome de Francais Professionnel (DFP) Affaires C1, 

j) certyfikaty instytucji: TELC GmbH, WBT Weiterbildungs-Testsysteme 

GmbH – w szczególności certyfikaty:  

 TELC Francais B2 (egzamin pisemny + egzamin ustny),  

3) certyfikaty poświadczające znajomość języka niemieckiego: 

a) Test Deutsch als Fremdsprache (TestDaF), 

b) Zertifikat Deutsch fur den Beruf (ZDfB) (B2),  

c) Goethe-Zertifikat B2,  

d) Goethe-Zertifikat C1,  

e) Zentrale Mittelstufenprufung (ZMP) (C1),  



f) Goethe-Zertifikat C1 (Zentrale Mittelstufenprufung) (ZMP),  

g) Zentrale Oberstufenprufung (ZOP) (C2),  

h) Goethe-Zertifikat C2 (Zentrale Oberstufenprufung)(ZOP),  

i) Kleines Deutsches Sprachdiplom (KDS) (C2),  

j) Grosses Deutsches Sprachdiplom (GDS) (C2),  

k) Goethe-Zertifikat C2: Grosses Deutsches Sprachdiplom (GDS), 

l) certyfikaty instytucji Goethe-Institut, Deutscher Industrie und 

Handelskammertag (DIHK), Carl Duisberg Centren (CDC) –  

w szczególności: 

 certyfikat Prufung Wirtschaftsdeutsch International (PWD) (C1), 

m) certyfikaty instytucji Kultusministerkonferenz (KMK) – w szczególności: 

 certyfikat Deutsches Sprachdiplom II der Kultusministerkonferenz der 

Lander – KMK (B2/C1), 

n) certyfikaty instytucji Osterreich Institut, Prufungszentren des 

Osterreichischen Sprachdiploms fur Deutsch (OSD) – w szczegolności 

certyfikaty:  

 Osterreichisches Sprachdiplom fur Deutsch als Fremdsprache (OSD) 

– B2 Mittelstufe Deutsch,  

 Mittelstufe Deutsch (C1),  

 C1 Oberstufe,  

 Wirtschaftssprache Deutsch (C2), 

o) certyfikaty instytucji Hochschulrektorenkonferenz (HRK), 

p) certyfikaty instytucji: TELC GmbH, WBT Weiterbildungs-Testsysteme 

GmbH – w szczególności certyfikaty:  

 Zertifikat Deutsch Plus (B2),  

 Zertifikat Deutsch fur den Beruf (B2) (TELC Deutsch B2 Beruf),  

 TELC Deutsch B2  (egzamin pisemny + egzamin ustny),,  

 TELC Deutsch C1  (egzamin pisemny + egzamin ustny),,  

q) Euroexam International (włączając opcję egzaminów online): 

 General German Level B2 and C1, 

2) certyfikaty poświadczające znajomość języka włoskiego: 

a) Certificato di Conoscenza della Lingua Italiana CELI 3 (B2), 

b) Certificato di Conoscenza della Lingua Italiana CELI 4 (C1),  



c) Certificato di Conoscenza della Lingua Italiana CELI 5 (C2), 

d) Certificato Italiano Commerciale CIC A (C1), 

e) certyfikaty instytucji Societa Dante Alighieri – w szczególności certyfikaty:  

 PLIDA B2,  

 PLIDA C1,  

 PLIDA C2, 

f) certyfikaty instytucji Universita degli Studi Roma Tre – w szczególności 

certyfikaty: 

 Int.It (B2),  

 IT (C2), 

g) certyfikaty instytucji Universita per Stranieri di Siena – w szczególności 

certyfikaty:  

 Certificazione d'Italiano come Lingua Straniera CILS Due B2,  

 Certificazione d'Italiano come Lingua Straniera CILS Tre C1,  

 Certificazione d'Italiano come Lingua Straniera CILS Quattro C2, 

h) certyfikaty instytucji: TELC GmbH, WBT Weiterbildungs-Testsysteme 

GmbH – w szczególności certyfikaty:  

 Certificato Superiore d'Italiano (B2),  

 TELC Italiano B2  (egzamin pisemny + egzamin ustny), 

3) certyfikaty poświadczające znajomość języka hiszpańskiego: 

a) Los Diplomas de Espanol como Lengua Extranjera (DELE):  

 El Diploma de Espanol Nivel B2 (Intermedio), 

 El Diploma de Espanol Nivel C1,  

 El Diploma de Espanol Nivel C2 (Superior), 

b) certyfikaty instytucji: telc GmbH, WBT Weiterbildungs-Testsysteme GmbH 

– w szczególności certyfikaty: 

 TELC Espanol B2 (egzamin pisemny + egzamin ustny). 

§ 2 

Za dokument poświadczający znajomość języka obcego nowożytnego na poziomie 

biegłości językowej co najmniej B2 może być uznany: 

1) polski dyplom ukończenia studiów wraz z suplementem do dyplomu  

w rozumieniu ustawy z dnia 20 lipca 2018 r. Prawo o szkolnictwie wyższym  

i nauce (t.j. Dz. U. z 2023 poz. 742, 1088, 1234, 1672, 1872, 2005), w którym 



wskazano znajomość języka obcego nowożytnego na poziomie biegłości 

językowej co najmniej B2, 

2) dyplom ukończenia studiów uzyskany za granicą w rozumieniu ustawy z dnia 

20 lipca 2018 r. Prawo o szkolnictwie wyższym i nauce (t.j. Dz. U. z 2023 poz. 

742, 1088, 1234, 1672, 1872, 2005) wraz z dokumentacją towarzyszącą 

potwierdzającą znajomość języka obcego nowożytnego na poziomie biegłości 

językowej co najmniej B2, z wyjątkiem dyplomów ukończenia studiów, o których 

mowa w art. 326 ust. 3 tej ustawy, oraz dyplomów ukończenia studiów za 

granicą, których równoważność odpowiedniemu polskiemu dyplomowi i tytułowi 

zawodowemu nie została potwierdzona w drodze postępowania 

nostryfikacyjnego, 

3) certyfikat wystawiony przez uznany ośrodek certyfikujący poświadczający 

znajomość języka obcego nowożytnego niewymienionego w § 1, 

4) certyfikat potwierdzający znajomość języka obcego wydany przez Krajową 

Szkołę Administracji Publicznej w wyniku lingwistycznego postępowania 

sprawdzającego, 

5) dyplom ukończenia nauczycielskiego kolegium języków obcych, 

6) dyplom ukończenia Krajowej Szkoły Administracji Publicznej, 

7) dokument potwierdzający ukończenie studiów wyższych za granicą lub  

w Rzeczypospolitej Polskiej – uznaje się język wykładowy, jeżeli językiem 

wykładowym był wyłącznie język obcy, 

8) wydany za granicą dokument uznany za równoważny świadectwu dojrzałości, 

jeżeli językiem wykładowym był wyłącznie język obcy nowożytny, 

9) dyplom Matury Międzynarodowej (International Baccalaureate Diploma), 

10) dyplom Matury Europejskiej (European Baccalaureate), 

11) wydany za granicą dokument potwierdzający uzyskanie stopnia lub tytułu 

naukowego albo stopnia lub tytułu w zakresie sztuki – uznaje się język 

wykładowy instytucji prowadzącej kształcenie, 

12) wydany za granicą dokument uznany za równoważnych świadectwu dojrzałości 

– uznaje się język wykładowy, 

13) zaświadczenie o zdanym egzaminie resortowym w: 

a) Ministerstwie Spraw Zagranicznych, 

b) urzędzie obsługującym ministra właściwego do spraw gospodarki, 

Ministerstwie Współpracy Gospodarczej z Zagranicą, Ministerstwie Handlu 



Zagranicznego oraz Ministerstwie Handlu Zagranicznego i Gospodarki 

Morskiej, 

c) Ministerstwie Obrony Narodowej – poziom 3333, poziom 4444 według 

STANAG 6001, 

14) dokument potwierdzający wpis na listę tłumaczy przysięgłych  

w Rzeczypospolitej Polskiej lub dokument potwierdzający posiadanie uprawnień 

tłumacza przysięgłego w innym państwie członkowskim Unii Europejskiej, 

państwie członkowskim Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) 

– strony umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym lub w Konfederacji 

Szwajcarskiej. 

§ 3 

1. Uznania dokumentu poświadczającego znajomość języka obcego nowożytnego 

na poziomie biegłości językowej co najmniej B2 w rozumieniu § 1 i 2, który ma 

zostać przedłożony przez kandydata wraz z wnioskiem o wszczęcie 

postępowania w sprawie nadania stopnia doktora, dokonuje Studium Języków 

Obcych Akademii. 

2. Uznanie, o którym mowa w ust. 1, następuje poprzez stwierdzenie, że 

dokument został wymieniony w wykazie, o którym mowa w § 1 i 2, oraz podania 

pozycji z wykazu. 

3. W przypadku dokumentów mających potwierdzać znajomość języka obcego nie 

wymienionych w § 1 i 2, uznanie dokumentu poprzedza się badaniem, czy 

dokument, który ma zostać przedłożony przez kandydata wraz z wnioskiem 

o wszczęcie postępowania w sprawie nadania stopnia doktora, może zostać 

uznany za poświadczający znajomość języka obcego nowożytnego na poziomie 

biegłości językowej co najmniej B2.  

4. Uznanie, o którym mowa w ust. 3, następuje poprzez stwierdzenie, że 

dokument został uznany przez Studium Języków Obcych Akademii za 

poświadczający znajomość języka obcego nowożytnego na poziomie biegłości 

językowej co najmniej B2. 

5. O negatywnym wyniku badania, o którym mowa w ust. 3, Studium Języków  

Obcych Akademii informuje Dyrektora Szkoły Doktorskiej. 

6. Studium Języków Obcych Akademii w każdym przypadku może wezwać 

kandydata, za pośrednictwem Dyrektora Szkoły Doktorskiej, do udzielenia 

wyjaśnień lub złożenia dodatkowych dokumentów na potrzeby uznania 



dokumentu za poświadczający znajomość języka obcego nowożytnego na 

poziomie biegłości językowej co najmniej B2.  

§ 4 

Studium Języków Obcych dokonuje również weryfikacji dokumentu 

poświadczającego znajomość języka obcego nowożytnego na poziomie biegłości 

językowej co najmniej B2 w postępowaniu w sprawie nadania stopnia doktora nauk  

o kulturze fizycznej w zakresie i na zasadach określonych przez Radę Naukową 

AWFiS na podstawie § 41 Regulaminu postępowania w sprawie nadania stopnia 

doktora nauk o kulturze fizycznej w Akademii Wychowania Fizycznego i Sportu im. 

Jędrzeja Śniadeckiego w Gdańsk z dnia 26 października 2023 r. 

§ 5 

Traci moc Zarządzenie Rektora AWFiS nr 111/2022 z dnia 18 października 2022 r.  

w sprawie Zasad uznawalności dokumentów poświadczających znajomość języka 

obcego nowożytnego na poziomie biegłości językowej co najmniej B2  

w postępowaniu w sprawie nadania stopnia doktora nauk o kulturze fizycznej  

w Akademii Wychowania Fizycznego i Sportu im. Jędrzeja Śniadeckiego w Gdańsku. 

§ 6 

Zarządzenie wchodzi w życie z dniem wydania. 

 

 

 

 

REKTOR 

 

prof. dr hab. Paweł Cięszczyk 

 


